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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

Относно: Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС в ООН по време 
на 79-ата сесия на Общото събрание на ООН, септември 2024 г. – 
септември 2025 г. 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно приоритетите на 

ЕС в ООН по време на 79-ата сесия на Общото събрание на ООН (септември 2024 г. – 

септември 2025 г.), приети от Съвета на 4038-ото му заседание от 24 юни 2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС в ООН по време на 79-ата сесия на 

Общото събрание на ООН, септември 2024 г. – септември 2025 г.1 

1. ЕС отправя поглед към 79-ата сесия на Общото събрание в дух на подновена решимост да 

насърчава многостранните решения, основани на Устава на ООН, и да ги превърне в 

работещи за благото на всички. 

2. ЕС и неговите държави членки подкрепят стремежа на генералния секретар на ООН към 

"мир във всичките му измерения" и призовават за международно сътрудничество в тази 

насока. Ангажираме се да работим конструктивно с държавите и партньорите в рамките 

на многостранни форуми чрез диалог, взаимно разбирателство и уважение в търсене на 

общи решения. 

3. Неотложните задачи, които ни заобикалят днес, крият риск да вземат превес над 

дългосрочните ни цели за развитие. Нуждаем се от нов ангажимент и подновен 

консенсус, за да ускорим изпълнението на Програмата до 2030 г. и целите за устойчиво 

развитие (ЦУР). Като отчита неразривната връзка между мира и развитието, ЕС ще 

ускори усилията за изпълнение на Програмата до 2030 г. и за постигане на ЦУР. 

4. Сериозността на тройната планетарна криза, свързана с изменението на климата, загубата 

на биологично разнообразие и замърсяването, представлява глобална и екзистенциална 

заплаха и задълбочава съществуващите опасения за сигурността. ЕС се ангажира да 

работи с партньорите за ускоряване на глобалния, справедлив и приобщаващ екологичен 

преход, както е посочено в заключенията на Съвета от 2024 г. относно зелената 

дипломация, и за насърчаване на ефективното прилагане на правото на чиста, 

здравословна и устойчива околна среда. 

5. ЕС разглежда срещата на върха на ООН, посветена на бъдещето, като ключов етап за 

многостранната система и се ангажира конструктивно с амбициозен пакт за бъдещето. 

Приносът на ЕС е в съответствие с приоритетите ни за тази сесия и отразява нашата цел 

да поддържаме и реформираме многостранното сътрудничество, така че то да работи за 

всички, да е пригодно за бъдещето и да отразява по-добре днешния свят. 

                                                 
1 Никъде в настоящия документ използването на „ЕС“ не предопределя дали 

компетентността е на ЕС, на ЕС и неговите държави членки или изключително на 

държавите членки. 
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6. Изброените приоритети ще бъдат в основата на действията на ЕС в ООН през следващата 

година: 

I. Подновен ангажимент към принципите на основан на правила международен 

ред, включително правата на човека; 

II. Подкрепа за международния мир и сигурност; 

III. Постигане на напредък по отношение на устойчивото развитие и финансирането 

за целите на развитието; 

IV. Преодоляване на тройната планетарна криза; 

V. Насърчаване на доверието чрез по-ефективна многостранна система. 

I. Подновен ангажимент към принципите на основан на правила международен 

ред, включително правата на човека 

7. ЕС и неговите държави членки ще продължат да поддържат многостранна система, която 

съответства на правилата и принципите на Устава на ООН и Всеобщата декларация за 

правата на човека (ВДПЧ), и ще се противопоставят на всякакви усилия за нейното 

накърняване или уронване. Стремим се да насърчаваме и защитаваме международното 

право, включително международно хуманитарно право и международното право в 

областта на правата на човека, което е в същината на основания на правила 

международен ред, и дава възможност за отношения на сътрудничество между държавите 

и народите. Многостранното сътрудничество е международният еквивалент на 

демократичен обществен договор. ЕС е поел ангажимент за реформа на принципите на 

управление в световен мащаб и ще играе водеща роля в прилагането и утвърждаването на 

принципите на правовата държава, международните норми и споразуменията, които 

предоставят глобални обществени блага и защитават бъдещите поколения. 
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8. Като припомня принципите на универсалност, неделимост, взаимозависимост и 

взаимосвързаност между правата на човека, ЕС ще продължи да работи за укрепване на 

зачитането, защитата и упражняването на всички права на човека и да защитава тяхната 

универсалност – независимо от това дали става дума за граждански, политически, 

икономически, социални или културни права. Ще обърнем специално внимание на хората 

в уязвимо положение и ще се стремим към сътрудничество с всички заинтересовани 

страни, включително гражданското общество, за да постигнем тази цел. ЕС ще продължи 

да призовава всички държави да се ангажират изцяло със системата на ООН за правата на 

човека. В съответствие с международните си ангажименти ЕС ще насърчава енергично и 

ще активизира международните усилия за постигане на равенство между половете, както 

и създаването на условия за напредъка и пълноправното упражняване на всички човешки 

права от всички жени и момичета и за овластяването на жените и момичетата. Това е още 

по-необходимо във времена, когато светът е изправен пред отпор в световен мащаб 

срещу равенството между половете и когато сме далече от постигането на ЦУР 5. 

Превенцията и премахването на всички форми на сексуално и основано на пола насилие 

ще продължат да заемат централно място в усилията на ЕС. ЕС изтъква отново 

ангажимента си за равенство и недискриминация, за правото на всички хора да се ползват 

от пълния набор от човешки права и основни свободи, както и за защита на лицата в 

неравностойно, уязвимо и маргинализирано положение, включително хората с 

увреждания и възрастните хора. ЕС ще потвърди отново твърдия си ангажимент да 

зачита, защитава и осъществява пълноценното и равноправно упражняване на човешките 

права от ЛГБТИ. ЕС ще продължи да утвърждава правата на коренното население, 

заложени в Декларацията на ООН за правата на коренното население и международното 

право в областта на правата на човека. ЕС ще основава действията си на заключенията на 

Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата на човека през 2024 г. 

9. Борбата с безнаказаността и гарантирането на правата на жертвите, както и търсенето 

на отговорност за международни престъпления и за нарушения на международното 

право, независимо от това къде или в какъв контекст се случват те, са приоритет за 

външната политика на ЕС. Ако не са предвидени последствия за нарушенията, 

безнаказаността се разраства и нарушенията се повтарят. Освен това ЕС отдава значение 

на почитането на паметта на жертвите, включително жертвите на тероризъм и на актове 

на насилие, основани на религия или убеждения, и на гласността за тях, което може да 

спомогне за повишаване на осведомеността, укрепване на социалното сближаване и 

укрепване на демократичните ценности. 
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10. ЕС изтъква отново силната си подкрепа за Международния съд като един от основните 

стълбове на международната съдебна система. ЕС припомня, че определенията и 

решенията на Международния съд са задължителни за страните по спора. 

11. ЕС изтъква отново своята категорична подкрепа за Международния наказателен съд 

(МНС) и припомня, че държавите – страни по Римския статут, имат задължението да си 

сътрудничат в пълна степен с МНС при разследването и наказателното преследване на 

престъпления в рамките на неговата юрисдикция, включително при изпълнението на 

заповеди за арест. Освен това ЕС подкрепя капацитета и институционалното изграждане 

на национално равнище, както и усилията за засилване на международното 

сътрудничество, като например Люблянско-Хагската конвенция, за да се гарантира 

ефективното наказателно преследване на международните престъпления, както и 

правосъдието в условията на преход. ЕС подчертава значението на международните и 

регионалните механизми, които работят за утвърждаването, защитата и наблюдението на 

международното хуманитарно право и международното право в областта на правата на 

човека, и по-специално на Службата на Върховния комисар по правата на човека на 

ООН. ЕС припомня жизненоважното значение на гарантирането и поддържането на 

независимостта и безпристрастността на съдебните институции, включително в 

предотвратяването и борбата с корупцията. 

12. ЕС остава изцяло ангажиран да подкрепя ролята на ООН в координирането на 

международната хуманитарна реакция при извънредни ситуации, установена с 

Резолюция 46/182 на Общото събрание на ООН от 1991 г. ЕС ще продължи да работи за 

опазване на хуманитарното пространство чрез осигуряване и улесняване на бързия и 

безпрепятствен достъп до нуждаещите се, гарантиране на защитата на хуманитарния 

персонал и гарантиране на зачитането на хуманитарните принципи на безпристрастност, 

неутралност, независимост и хуманност. ЕС ще продължи да обръща специално 

внимание на хората в най-уязвимо положение, включително хората с увреждания. ЕС и 

неговите държави членки ще работят за намаляване на нарастващото разминаване между 

хуманитарните нужди и наличното финансиране и се ангажират отново с приоритетите, 

определени в заключенията на Съвета от 2023 г. относно преодоляването на недостига на 

хуманитарно финансиране. 
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II. Подкрепа за международния мир и сигурност; 

13. Поддържането на международния мир и сигурност е основна цел на ООН, с която са се 

ангажирали всички 193 членуващи страни. Въпреки това днес на почти всички 

континенти се водят конфликти, съпроводени с нарушения и злоупотреби с правата на 

човека и международното право, включително международното хуманитарно право. 

Недопустимо е все по-често обект на нападения да стават цивилни лица и граждански 

обекти, хуманитарни работници и журналисти; жените и момичетата да продължават да 

страдат непропорционално; безопасният, бърз и безпрепятствен хуманитарен достъп все 

повече да се поставя под въпрос или да се използва като разменна монета. ЕС ще 

продължи да защитава правата на детето, като отдава приоритет на защитата на децата от 

всички форми на насилие, включително във въоръжени конфликти. 

14. ЕС призовава за подновяване на ангажимента към Устава на ООН в неговата цялост и за 

реформиране на Съвета за сигурност на ООН (СС на ООН), който да е в състояние да 

изпълнява по-добре своя мандат. Приветстваме работата на Общото събрание на ООН по 

въпроси, свързани с международния мир и сигурност, по-специално в контекста на 10-ата 

и 11-ата извънредни специални сесии, както и във връзка с изпълнението на 

Резолюция 76/262 относно постоянен мандат за дебат в Общото събрание, когато в 

Съвета за сигурност бъде наложено вето. 

15. Вече трета година неоправданата и незаконна агресивна война на Русия срещу 

Украйна продължава да нанася тежки поражения най-вече на украинския народ, като 

последиците от нея се усещат в по-широкия регион и по целия свят. Осъждаме 

действията на Русия за дестабилизиране на глобалната структурна система за поддържане 

на мира и сигурността, включително инструментите на Съвета за сигурност на ООН. ЕС 

и неговите държави членки ще продължат да поддържат основания на правила 

международен ред, да подкрепят Украйна толкова дълго, колкото е необходимо, и да 

работят за осигуряването на търсене на пълна отговорност за престъпленията. 

Всеобхватният, справедлив и траен мир в съответствие с Устава на ООН и 

международното право продължава да бъде неотменим приоритет. ЕС приветства 

съвместното комюнике относно рамка за мир, прието на срещата на върха за мир в 

Украйна, която се проведе в Швейцария на 15 – 16 юни 2024 г. В съответствие със 

съвместното комюнике ЕС е готов да подкрепи конкретни стъпки въз основа на Устава на 

ООН и международното право. 



 

 

11422/24   vo/mm 7 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX 1  BG 
 

16. Положението в Газа и Близкия изток след бруталните и безогледни терористични атаки 

на Хамас през октомври 2023 г. е с катастрофални хуманитарни последици и ще 

продължи да изисква спешното ни внимание. ЕС е потресен от безпрецедентната загуба 

на живота на мирни граждани, особено на деца. ЕС и неговите държави членки 

потвърждават позицията си, изложена в заключенията на Европейския съвет от март и 

април 2024 г. Необходимо е да се предприемат спешни и трайни мерки за справяне с 

опустошителното хуманитарно положение, включително излагането на риск от глад, 

причинено от недостатъчното навлизане на помощ в Газа. Международният съд ясно е 

посочил това в своите определения, които трябва да бъдат изпълнени в тяхната цялост. 

Конструктивната ангажираност на Израел с ООН, включително нейните агенции, е от 

решаващо значение. ЕС приветства резолюциите на Съвета за сигурност на ООН относно 

положението в Близкия изток, като припомня техния обвързващ характер, и подчертава 

твърдия си ангажимент за намиране на политическо решение на конфликта с цел 

постигане на траен и устойчив мир, основан на двудържавното решение, тъй като 

палестинците и израелците имат равно право да живеят в безопасност, с достойнство и в 

мир. ЕС ще продължи да работи с регионалните и международните партньори за 

предотвратяване на по-нататъшна ескалация в региона, по-специално в Ливан и Червено 

море. 

17. ЕС ще продължи да отделя същото внимание и на други конфликти и нарушения и 

злоупотреби с правата на човека по света, включително тези в Судан, източната част 

на ДРК и Сомалия, където цивилното население е обект на жестоки нападения от страна 

на  упражняващи насилие субекти, а гладът, предизвикан от конфликти, е широко 

разпространен. Лишаването от човешки права и основни свободи, по-специално на 

жените и момичетата, от талибаните в Афганистан и продължителните конфликти в 

Йемен, Сирия, Хаити и Бирма/Мианмар също изискват спешно внимание. ЕС остава 

твърдо ангажиран с подкрепата за населението в региона на Сахела и ще продължи да 

работи с партньорите и регионалните организации, най-вече с Икономическата общност 

на Западноафриканските държави (ECOWAS), като съсредоточи усилията си върху 

преодоляването на първопричините за конфликтите, укрепването на капацитета за 

предотвратяване на ескалацията на местните конфликти и предотвратяването и борбата с 

тероризма и насилническия екстремизъм, които продължават да се разпространяват. В 

този контекст ЕС ще продължи да полага усилия и да обръща внимание на положението в 

северната част на Мозамбик. 
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18. ЕС подкрепя Новата програма за мир на генералния секретар на ООН, по-специално 

подновения ѝ акцент върху предотвратяването на конфликти и поддържането на мира 

като всеобщо задължение, с подсилен набор от инструменти на ООН. ЕС споделя 

усилията за наблягане върху добрите практики и посредничеството в подкрепа на 

политическите процеси. Изпълнението на Програмата до 2030 г., заедно с Устава на ООН 

и ВДПЧ, съдържа отговорите за справяне с първопричините за конфликтите и за 

насърчаване на приобщаваща култура на мира. Също така трябва да обърнем внимание 

на взаимовръзките между климата, мира и сигурността и да изпълним изцяло програмите 

за жените, мира и сигурността, младежта, мира и сигурността и за децата и въоръжените 

конфликти чрез съвместни усилия, като гарантираме тяхното включване в Пакта за 

бъдещето. 

19. Прегледът на архитектурата за изграждане на мира от 2025 г. е възможност за 

изпълнение на препоръките на Новата програма за мир и на Пакта за бъдещето. 

Прегледът следва да засили координацията между хуманитарната помощ, развитието и 

мира и да обхване изпълнението на резолюции 76/305 и 78/257 на Общото събрание на 

ООН относно финансирането за изграждане на мира, включително при промени в 

мисиите и при тяхното приключване, като същевременно се отчита, че оцененото 

финансиране не е предназначено да замести доброволните вноски и иновативното 

финансиране. ЕС ще работи за пълното изпълнение на съществуващия мандат на 

Комисията по изграждане на мира за насърчаване на по-добри взаимовръзки между 

трите стълба на ООН и ще работи за предотвратяване на конфликти, включително чрез 

национални стратегии за превенция. Фонда на ООН за изграждане на мира трябва да 

бъде адекватно, предвидимо и устойчиво финансиран от държавите – членки на ООН, тъй 

като използването само на редовния бюджет на ООН няма да позволи да се запълни 

недостигът на средства. 
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20. Операциите на ООН за поддържане на мира, включително мироопазващите операции 

и специалните политически мисии, са инструменти от решаващо значение за 

поддържането на международния мир и сигурност. Те трябва да бъдат подходящи за 

целта и да се изпълняват с ясни, целенасочени и приоритизирани мандати, стратегии за 

изход и жизнеспособни планове за преход. Те са изправени пред все по-сложни 

предизвикателства и се нуждаят от непрекъснати обучения, за да могат да се адаптират и 

да реагират по подходящ начин. Работата по изпълнението на препоръките по 

инициативите „Действие за опазване на мира“ (A4P) и A4P + следва да продължи. ЕС 

горещо приветства приемането на Резолюция 2719 на Съвета за сигурност на ООН, с 

която се разрешава използването на вноски, опредлени от ООН, за финансиране на до 

75% от ръководените от Африканския съюз и одобрени от Съвета за сигурност на ООН 

операции в подкрепа на мира и ще проучи възможностите за оказване на съдействие при 

нейното прилагане. Определените вноски на държавите – членки на ЕС, представляват 

23,5% от бюджета на ООН за опазване на мира през 2024 г. ЕС е най-значимият партньор 

на Африканския съюз в областта на мира и сигурността. 

21. Трябва да бъдем по-добре подготвени за справяне с нарастващите заплахи и 

предизвикателства, като отчитаме и тяхното измерение, свързано с пола. Това ще 

изисква по-тясно сътрудничество за предотвратяване и борба с тероризма и 

насилническия екстремизъм, транснационалната и организираната престъпност, 

контрабандата на мигранти, незаконните наркотици, трафика на хора, престъпленията 

против околната среда и заплахите, произтичащи от хибридни, кибернетични, нови и 

нововъзникващи технологии, включително изкуствен интелект (ИИ), както и заплахи, 

произтичащи от невярна информация и дезинформация. Важно е също така да укрепим 

капацитета си за прогнозиране с цел предотвратяване, бързо реагиране и управление на 

кризисни ситуации, като същевременно се отчита нарастващото признаване на връзката 

между изменението на климата, влошаването на състоянието на околната среда и мира и 

сигурността. ЕС ще работи с партньорите за изготвянето на глобална стратегия за борба с 

чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство. 

22. В духа на Новата програма за мир ЕС ще продължи да поддържа, защитава и укрепва 

многостранната рамка за разоръжаване, неразпространение и контрол върху 

оръжията, която непрекъснато се подкопава поради нарушения на нейните норми и 

частично блокиране на работата в рамките на съответните форуми. Укрепването на 

многостранната рамка за контрол на износа на оръжия и стоки и технологии с двойна 

употреба е от ключово значение за предотвратяване на по-нататъшното влошаване на 

ситуацията със сигурността в световен мащаб. ЕС признава решаващата роля на 

многостранните режими за контрол на износа както за неразпространението, така и за 

мирното използване на контролираните изделия. 



 

 

11422/24   vo/mm 10 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX 1  BG 
 

23. ЕС остава ангажиран с всеобщото приемане и пълното прилагане на Договора за 

неразпространение на ядреното оръжие, който остава крайъгълен камък на глобалния 

режим за неразпространение на ядреното оръжие, фундамент на усилията за ядрено 

разоръжаване и важен елемент в развитието на приложенията на ядрената енергия за 

мирни цели. ЕС изразява неодобрението си във връзка с решението на Русия да отмени 

ратифицирането на Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити, което 

допълнително ще забави влизането му в сила. ЕС ще продължи да насърчава и укрепва 

многостранните инструменти срещу използването на химически и биологически 

оръжия с цел поддържане на международната правна забрана на такива оръжия и 

гарантиране, че употребата им няма да остане безнаказана. 

24. Освен това ЕС ще продължи да подкрепя инструментите за контрол на 

конвенционалните оръжия с акцент върху контрола на малките оръжия и леките 

въоръжения (МОЛВ) и забраната за противопехотните мини, тъй като конференциите за 

преглед на Програмата за действие на ООН в областта на МОЛВ и Конвенцията за 

забрана на противопехотните мини са насрочени за 2024 г. ЕС ще направи допълнителна 

оценка на нововъзникващите възможности и предизвикателства, включително тези, 

свързани с използването на нововъзникващи технологии, а именно по отношение на 

смъртоносните автономни оръжейни системи в рамките на контекста на Конвенцията за 

конвенционалните оръжия. ЕС подкрепя и отговорното използване за военни цели на 

новите технологии, включително ИИ. 

25. ЕС подчертава, че е важно да се спазва съществуващото международно право, 

приложимо по отношение на въпросите на космическото пространство, в основата на 

което стои Договорът за космическото пространство. ЕС и неговите държави членки 

подкрепят всеобщото приемане и пълното спазване на Договора за космическото 

пространство от 1967 г. и ще насърчават приемането на норми за отговорно поведение, за 

да се предотврати надпреварата във въоръжаването в космическото пространство. ЕС 

подкрепя укрепването на Службата на ООН по въпросите на космическото пространство 

и признава ролята на Комитета за мирно използване на космическото пространство като 

основен орган на ООН, който се занимава с международното сътрудничество при 

използването на космическото пространство за мирни цели. 
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III. Постигане на напредък по отношение на устойчивото развитие и 

финансирането за целите на развитието 

26. ЕС и неговите държави членки изцяло подкрепят призива на срещата на високо равнище 

за ЦУР от 2023 г. за ускорени действия за постигане на ЦУР, включително чрез 

изпълнение на политическата декларация. В това отношение финансирането за 

развитието и изпълнението на Програмата за действие от Адис Абеба продължава да бъде 

абсолютно необходимо за успеха на ЦУР и благосъстоянието на нашата световна 

общност. ЕС ще продължи да прилага основан на правата на човека подход към 

устойчивото развитие и отново заявява, че пълното осъществяване на всички права на 

човека е основен принцип на Програмата до 2030 г. и е от съществено значение за 

постигането на приобщаващо и устойчиво развитие, при което никой не остава 

пренебрегнат. Признаваме спешната необходимост от изграждане на устойчивост на 

кризите и предизвикателствата, които пречат на напредъка по ЦУР, особено в случаите 

на изключително нестабилен контекст. 

27. Като най-голям донор на официална помощ за развитие (ОПР)2 в света ЕС и неговите 

държави членки подчертават ключовата си роля за финансирането на изпълнението на 

Програмата до 2030 г. и способността си да мобилизират други публични и частни 

източници на финансиране. Чрез Global Gateway ЕС и неговите държави членки, които 

работят в рамките на подхода „Екип Европа“, заедно с финансовите институции и 

частния сектор, подкрепят държавите партньори при насърчаването на тяхната собствена 

стратегическа автономност и при ускоряването на техния цифров и екологичен преход, 

като същевременно насърчават транспорта, ресурсите за здравеопазване, образование и 

научни изследвания. Global Gateway също така подобрява условията за качествени 

инвестиции чрез техническа помощ, политически диалог, търговски и инвестиционни 

споразумения и стандартизация и регулаторни рамки, за да се отворят възможности за 

допълнително финансиране за ЦУР. 

                                                 
2 С 95,9 млрд. евро, представляващи около 42% от световната ОПР през 2023 г. (въз 

основа на предварителни данни на ОИСР, публикувани през април 2024 г.). 
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28. ЕС остава ангажиран с насърчаването на доброто управление и силните институции на 

всички равнища като ключови фактори за устойчиво развитие, мир и сигурност и 

подкрепя реформите, насочени към по-приобщаваща и представителна международна 

финансова структурна система. Срещата на върха, посветена на бъдещето и четвъртата 

международна конференция за финансиране на развитието представляват изключително 

важни възможности за постигане на напредък в реформите на структурите за глобално 

управление и тяхното адаптиране към условията на 21-ви век. ЕС и неговите държави 

членки приветстват инициативи, които допринасят за амбициозна реформа, като 

Конференцията за устойчиво развитие в Хамбург или Парижкия пакт за хората и 

планетата. 

29. Необходимо е международните финансови институции да играят ключова роля в 

мобилизирането на частни финансови потоци в голям мащаб за инвестиции, 

необходими за устойчивия преход. ЕС подкрепя разработването на оперативни модели и 

иновативни инструменти за финансиране с цел засилване на мобилизирането на частния 

сектор, като например Глобалната инициатива за зелени облигации или консултантския 

център за финансиране за устойчиво развитие. ЕС приветства ръководените от държавите 

интегрирани национални рамки за финансиране като начин за мобилизиране и 

привеждане на публичното и частното финансиране в съответствие с ЦУР, в сихнрон с 

националните приоритети. 

30. ЕС е ангажиран с реформата на международните финансови институции (МФИ) и 

многостранните банки за развитие (МБР), включително засилената координация между 

системата на ООН и многостранните банки за развитие. ЕС подкрепя реформата на 

многостранните банки за развитие с цел по-ефективното им справяне с тяхната мисия за 

изкореняване на крайната бедност и насърчаване на споделения просперитет за справяне 

с глобални предизвикателства като изменението на климата, загубата на биологично 

разнообразие и замърсяването. ЕС подкрепя „по-добри, по-смели и по-големи“ 

многостранни банки за развитие, включително чрез повишаване на оперативната 

ефективност и ефикасността на използването на капитала чрез оптимизиране на 

счетоводния баланс, без да се губят финансовите кредитни рейтинги „ААА“, за 

разширяване на капацитета за финансово кредитиране за развиващите се страни, както и 

за увеличаване на частния капитал и за мобилизирането на вътрешни ресурси. ЕС 

приветства Групата на Световната банка за напредъка, постигнат във връзка с нейната 

пътна карта за развитие. ЕС се ангажира да гарантира, че постигнатият до момента 

напредък ще бъде адекватно отразен в Пакта за бъдещето, като по този начин ще 

допринесе за постигането на ЦУР и за привеждането на финансовите потоци в 

съответствие с ниските емисии на парникови газове и с устойчивото на климатичните 

изменения развитие. 
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31. ЕС и неговите държави членки призовават за амбициозно попълване на средствата на 

Международната асоциация за развитие (IDA21), за да се посрещнат нуждите от 

преференциално финансиране и на глобалните предизвикателства, пред които са 

изправени най-бедните държави. Многостранните банки за развитие следва да поставят 

по-силен акцент върху подпомагането на държавите партньори за подобряване и 

прецизиране на мобилизирането на вътрешни ресурси (МВР) и на прогресивните 

реформи в областта на данъчното облагане, както и върху управлението на публичните 

финанси. ЕС и неговите държави членки подкрепят засиленото партньорство и 

сътрудничество между многостранните банки за развитие, особено на национално 

равнище, също и в сътрудничество с Международния валутен фонд (МВФ) и други 

съответни участници. 

32. Държавите – членки на ЕС, запазват ангажимента си за доброволно мобилизиране и 

предоставяне на специални права на тираж (СПТ) в полза на Доверителния фонд за 

намаляване на бедността и растеж и на Доверителния фонд за издръжливост и 

устойчивост. ЕС приветства целта за пренасочване на 100 милиарда щатски долара от 

доброволни вноски в СПТ или техни еквиваленти от напреднали към уязвими държави, 

която беше определена от Г-20 през 2021 г. и постигната на Срещата на върха за нов 

глобален пакт за финансиране през 2023 г. Тази смела инициатива предоставя 

жизненоважни ресурси за укрепване на икономиките в условията на неотложни 

предизвикателства. Държавите – членки на ЕС, поеха ангажимент за предоставянето на 

35,6 милиарда щатски долара на тръстовете на МВФ. Призоваваме всички държави да 

изпълнят поетите от тях ангажименти, а държавите, които са в състояние да направят 

това, да продължат да полагат усилия за пренасочване. 

33. ЕС е силен поддръжник на процеса на реформа на системата на ООН за развитие. Един 

от основните ѝ елементи – обновена система от постоянни координатори – се оказва 

ефективно средство за създаването на по-съгласувано сътрудничество между ЕС и ООН 

на национално равнище. Въпреки това все още са необходими усилия, включително 

подходящо, предвидимо и устойчиво финансиране за системата от постоянни 

координатори. Новият четиригодишен цялостен преглед на политиката на рамката за 

оперативни дейности на системата на ООН трябва да засили съгласуваността и 

насочеността към целите на ООН за устойчиво развитие по Програмата до 2030 г. и 

Устава на ООН. 

34. Кризата с ликвидността на ООН оказва въздействие върху всички нейни служби и 

възпрепятства изпълнението на нейния мандат. Трябва да се осигури устойчиво 

финансиране на многостранните институции. Държавите – членки на ЕС, се ангажират да 

плащат вноските си в пълен размер, навреме и безусловно. 
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35. ЕС подкрепя силна световна здравна структурна система, в основата на която стои 

отговорна, устойчиво финансирана и ефективна СЗО. Ще използваме политическите 

декларации, приети по време на Седмицата на високо равнище на 78-ата сесия на Общото 

събрание на ООН, като се съсредоточим върху антимикробната резистентност, която ще 

бъде разгледана на среща на високо равнище през септември 2024 г. Приветстваме 

неотдавнашното споразумение за изменения от критично значение на Международните 

здравни правила и заявяваме отново твърдия си ангажимент за постигане на успешен 

резултат от текущите преговори за амбициозен правно обвързващ инструмент за 

предотвратяване, готовност и реакция при пандемии. 

IV. Преодоляване на тройната планетарна криза 

36. ЕС изразява дълбока загриженост, че страните по Парижкото споразумение като цяло 

все още не са на път да постигнат целите си, и призовава за пълното прилагане на 

споразумението, включително ограничаването на повишаването на температурата до 

1,5 °C. След 28-ата конференция на ООН по изменението на климата ЕС също така 

призовава всички партньори да предприемат последващи действия във връзка с 

изпълнението на резултатите от първия глобален преглед по Парижкото споразумение, 

включително, наред с другото, прехода от изкопаеми горива. От решаващо значение е 

всички страни да работят по по-амбициозни национално определени ангажименти за 

намаляване на емисиите в цялата икономика, съобразени с пределната стойност от 1,5 °C 

и националните планове за адаптиране. Също толкова важно е да се работи за нова 

колективна количествена цел за финансиране на борбата с изменението на климата, която 

да бъде определена на 29-ата конференция на страните по РКООНИК, която да отключи 

всички източници на финансиране и да приведе финансовите потоци в съответствие с 

целите на Парижкото споразумение. ЕС приканва партньорите да продължат процеса на 

общ размисъл относно устойчивото финансиране на глобален, справедлив и приобщаващ 

преход към зелена енергия с оглед на неговото ускоряване и по-добро споделяне на 

ползите от него в целия свят. 
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37. Необходими са спешни действия за спиране и обръщане на процеса на загуба на 

биологично разнообразие. ЕС е изцяло ангажиран с навременното прилагане на 

глобалната рамка за биологичното разнообразие от Кунмин–Монреал в сътрудничество с 

международните партньори, както и с увеличаването на финансирането в областта на 

биологичното разнообразие. Освен това ЕС е поел ангажимент за постигане на 

неутралност по отношение на влошаването на качеството на земите до 2030 г. и 

приветства CОР16 на Конвенцията на ООН за борба с опустиняването. ЕС се застъпва за 

по-силно международно управление и диалог в областта на океаните и приветства 

Конференцията на ООН за океаните през 2025 г. ЕС призовава за бързо ратифициране и 

ефективно прилагане на Споразумението съгласно Конвенцията на ООН по морско право 

за опазване и устойчиво използване на морското биологично разнообразие в зоните, 

разположени извън националните юрисдикции, така че споразумението да може да влезе 

в сила навреме за конференцията. 

38. Глобалното замърсяване е широко разпространено предизвикателство, което изисква 

повече усилия както на национално, така и на международно равнище, за да се насърчи 

ефективното прилагане на правото на чиста, здравословна и устойчива околна среда. ЕС е 

ангажиран с прилагането на Глобалната рамка за химикалите „За планета, свободна от 

вреди от химикали и отпадъци“. Освен това ЕС подкрепя приключването на преговорите 

за амбициозен международен правно обвързващ инструмент за прекратяване на 

замърсяването с пластмаси до края на 2024 г. в съответствие с мандата на 5-ата асамблея 

на ООН по околната среда и преговорите за създаване на научно-политическа група по 

химикалите, отпадъците и за борба със замърсяването. 
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39. Стабилността на световния воден цикъл е глобално предизвикателство, което е в 

основата на постигането на всички ЦУР. По същия начин опазването на сладководните 

екосистеми и справянето със замърсяването и прекомерното използване на водата са от 

първостепенно значение за действията в областта на климата и биологичното 

разнообразие, както и за продоволствената сигурност и здравето. ЕС приветства 

основните резултати от Конференцията на ООН за водите през 2023 г. и се ангажира с 

тяхното изпълнение. ЕС насърчава съвместните усилия за укрепване на системата на 

ООН в областта на водите. Това включва назначаването на специален пратеник на ООН 

по въпросите на водите, за да се гарантира по-голяма съгласуваност на програмата в 

областта на водите в цялата система на ООН, интегрирането на свързаните с водата 

приоритети в съответните процеси на ООН, прилагането на стратегията на ООН за 

водоснабдяване и канализация, глобализацията на Конвенцията на ООН за опазване и 

използване на трансграничните водни течения и международните езера. Освен това е 

необходимо по-активно международно сътрудничество за постигане на сигурност на 

водните ресурси и устойчиво управление на водните ресурси, както и редовен 

междуправителствен диалог по въпросите на водите с последващи конференции на ООН 

по въпросите на водите през 2026 г., 2028 г. и след 2030 г., както и други 

междуправителствени инициативи в областта на водите. 

V. Насърчаване на доверието чрез по-ефективна многостранна система 

40. Срещата на върха, посветена на бъдещето предоставя уникална възможност за 

активизиране на многостранните отношения, да се направи така, че те да са 

подготвени за справяне с настоящите и бъдещите глобални предизвикателства и да се 

намали липсата на доверието в институциите на всички равнища и сред членовете на 

ООН. ЕС се застъпва за балансиран подход към трите стълба на ООН – насърчаване на 

мира и сигурността, стимулиране на устойчивото развитие и защита на правата на човека. 

Засилването на сътрудничеството, отчетността и приобщаването в рамките на 

многостранните форуми ще бъде от ключово значение за повишаване на доверието в 

системата и за гарантиране на ефективност, ангажираност и прозрачност. ЕС ще 

продължи да изпълнява конструктивна роля, като работи с партньори от всички региони, 

включително участници от гражданското общество, по амбициозен пакт за бъдещето и 

неговото пълноценно прилагане. 
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41. ЕС подкрепя всеобхватната реформа на СС на ООН с цел той да стане по-ефективен, 

приобщаващ, прозрачен, демократичен и отговорен за действията си и да отразява в 

по-добра степен днешните реалности чрез укрепване на гласа на по-слабо представените 

региони, особено, но не само, на Африка. Срещата на върха, посветена на бъдещето, 

следва да отразява напредъка в междуправителствените преговори в рамките на Общото 

събрание на ООН по реформата на Съвета за сигурност на ООН. ЕС подкрепя френско-

мексиканската инициатива за ограничаване на налагането на вето в случаи на масови 

жестокости, както и „Кодекса за поведение във връзка с действията на Съвета за 

сигурност срещу геноцида, престъпленията срещу човечеството и военните 

престъпления“. 

42. ЕС твърдо подкрепя приобщаващо глобално цифрово управление с участието на 

множество заинтересовани страни и се ангажира да формира ефективна многостранна 

система за постигане на напредък по ориентирана към човека цифрова трансформация и 

приобщаващо, отворено, безопасно и цифрово бъдеще за всички. Като важен резултат от 

срещата на върха за бъдещето ЕС подкрепя амбициозен глобален цифров пакт, който да е 

насочен както към ползите, които цифровите технологии биха могли да донесат на 

човечеството, така и към намаляване на рисковете. Глобалният цифров пакт следва да се 

опира на ценности и подход, основан на правата на човека, и да се базира на подход с 

участието на множество заинтересовани страни. ЕС взема под внимание междинния 

доклад на консултативния орган на високо равнище по въпросите на ИИ, който има своя 

принос към Глобалния цифров пакт, и очаква окончателният му доклад да бъде разгледан 

в рамките на Глобалния цифров пакт. Глобалното управление на ИИ следва да се 

основава на съществуващите структури и международното право и следва да се 

осъществява при зачитане на правата на човека. ЕС играе водеща роля в тази област с 

приемането на Законодателния акт за изкуствения интелект – първата по рода си 

всеобхватна правна рамка за ИИ. 

43. ЕС подкрепя също така разработването на Глобални принципи на ООН за интегритет 

на информацията, като важен инструмент за гарантиране на отговорността на 

многобройните участници за действията им в информационната среда и за подкрепа при 

изграждането на капацитет с цел насърчаване на устойчиви на дезинформация общества. 

ЕС и неговите държави членки ще работят активно за предотвратяване и 

противодействие на засилването и придаването на легитимност на кампаниите за 

дезинформация. 
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44. Модернизирането и укрепването на нашите институции е само част от цялостната 

картина. Изграждането на силни глобални партньорства за стимулиране на колективни 

действия е също толкова важно. ЕС ще продължи да работи с партньори от по-широките 

кръгове от членуващите в ООН, като активно се вслушва в техните тревоги чрез 

постоянни контакти, за да се изградят консенсус и междурегионални съюзи. 

Приобщаващото многостранно сътрудничество е от решаващо значение за постигането 

на ЦУР и за справянето със задълбочаващите се кризи. 

45. Световната среща на върха по социалните въпроси дава възможност за подновяване 

на обществения договор, основан на правата на човека, и на основните принципи и права 

при работа, определени от МОТ. ЕС подкрепя Световната коалиция за социална 

справедливост, като допринася за постигането на целите на Срещата на върха и осигурява 

ефективни последващи действия. Програмата за Световната среща на върха по 

социалните въпроси трябва да включва различни мнения, включително на социалните 

партньори, гражданското общество, особено на младежките организации, и на други 

основни заинтересовани страни. 

46. Въз основа на Четвъртата международна конференция за развиващите се малки 

островни държави през 2024 г. ЕС и неговите държави членки се ангажират да 

подкрепят развиващите се малки островни държави при изпълнението на новата 

10-годишна програма от Антигуа и Барбуда за развиващите се малки островни държави. 

ЕС и неговите държави членки също така подкрепят развиващите се държави без излаз на 

море в техните специфичните предизвикателства и очакват 3-тата конференция на ООН 

за развиващите се държави без излаз на море. Чрез установяването на равнопоставени 

партньорства ще бъдем по-добре подготвени да се справяме заедно с глобалните 

предизвикателства. 

47. ЕС подкрепя пълноценното участие на независимо, основано на правата и многообразно 

гражданско общество в многостранните процеси, включително, но не само, във форуми 

по правата на човека, посредничество за мир и вземане на решения. Пълноценното, 

ефективно и съдържателно участие на младите хора изисква конкретни действия, така че 

те да могат да се ангажират като равноправни партньори в процесите по изготвяне на 

политики и вземане на решения в цялата система на ООН. ЕС припомня ангажимента си 

да подкрепя равноправното, пълноценно, ефективно и съдържателно участие на жените и 

младите хора в цялото им многообразие, включително във всички сфери на обществения 

и политическия живот, съгласно Плана за действие на ЕС относно правата на човека и 

демокрацията за периода 2020 – 2024 г. Освен това ЕС насърчава включването на 

младежки делегати в националните представителства и представителствата на ЕС. Освен 

това ЕС приветства декларацията за бъдещите поколения като друг важен резултат от 

Срещата на върха, посветена на бъдещето, в която се поставя акцент, наред с другото, 

върху прилагането на прогнози при изготвянето на политиките за разгръщане на пълния 

потенциал на бъдещите поколения. 

 


	I. Подновен ангажимент към принципите на основан на правила международен ред, включително правата на човека
	II. Подкрепа за международния мир и сигурност;
	III. Постигане на напредък по отношение на устойчивото развитие и финансирането за целите на развитието
	IV. Преодоляване на тройната планетарна криза
	V. Насърчаване на доверието чрез по-ефективна многостранна система

		2024-06-26T06:59:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



